1 John 1:10



- is the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not happen.”  With this we have the first person plural aorist active subjunctive from the verb EIPON, which means “to say, speak, to tell oneself something: think.”  Both concepts of saying to ourselves or saying to someone else are true here.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the content of what we say to ourselves or others about our sinlessness.


The active voice indicates that any believer can potentially produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, indicating that this may or may not be happening.
This is followed by the conjunction HOTI, which is translated “that” and introduces the content of what is said.  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the first person plural perfect active indicative from the verb HAMARTANW, which means “to sin.”

The perfect tense is critical to understanding the attitude of the hypothetical person described here by John.  This a consummative perfect or a perfect of completed action.  The emphasis is on the past, completed action.  This person believes that they have not sinned in the past with the result that they do not sin now.

The active voice indicates that the hypothetical collective “we” produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what this believer or believers contend.
“If we say [or think] that we have not sinned,”
- is the accusative direct object from the masculine singular noun PSEUSTĒS, which means “liar Jn 8:55; Rom 3:4; 1 Jn 2:4, 22; 4:20; 1 Tim 1:10; 1 Jn 1:10; 5:10; Jn 8:44; Tit 1:12.”
  Then we have the first person plural present active indicative from the verb POIEW, which means “to do; to make with a double accusative of the object and the predicate: to make someone into something.”


The present tense is a tendential present, which indicates an action being attempted but which has not actually taken place (and in this case cannot actually take place).  The tendential present intends to produce the desired result.  This is also known as the conative or inchoative present.  An auxiliary verb such as “attempt,” “try,” or “begin” may be used in the translation.


The active voice indicates that the believer(s) saying they have not sinned produce the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a hypothetical reality.

This is followed by the double accusative direct object of the person from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun “Him” and referring to God.
“we attempt to make Him a liar,”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun LOGOS with the possessive genitive from the third masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His Word” and referring to the word of God, both verbal and written, with emphasis on the written word of God [Bible doctrine].  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”

The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that God’s Word produces the action of not being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the first person plural personal pronoun EGW, which means “in us.”
“and His Word is not in us.”
1 John 1:10 corrected translation
“If we say [or think] that we have not sinned, we attempt to make Him a liar, and His Word is not in us.”
Explanation:
1.  “If we say [or think] that we have not sinned,”

a.  John continues with another hypothetical conditional sentence that is actually based upon what is really going on among believers.  There were actually believers making these statements; otherwise, John would not raise this issue as a problem in the Church.

b.  There were believers that were either saying to themselves (the introverts) or saying to others (the extroverts) that they have not sinned.


c.  These believers could be making a number of statements, all which could apply here.



(1)  They could be contending that they have no sin whatsoever, which is the Gnostic contention that the soul has no contact with the body because the body is evil.



(2)  They could be contending that they have not sinned since salvation because Christ died for their sins and therefore they cannot sin after salvation.


(3)  They could be contending that they have not sinned recently and have maintained sinlessness in the immediate present.


d.  It really doesn’t matter how we look at this, since in every case these believers are wrong and attempt to make God a liar.


e.  The word of God clearly teaches that all men are born spiritually dead and remain so until they believe in Christ.  It also teaches that all believers sin after salvation.  The frequency of sin should be decreased as we grow spiritually, but there is never a time as long as we are alive that we will completely stop sinning.


f.  Job 15:14, “What is man, that he should be pure, or he who is born of a woman, that he should be righteous?”

g.  Rom 3:23, “Because all have sinned and have fallen short of the glory of God.”

h.  Rom 5:12, “For this reason, just as through one man [Adam] sin entered into the world and [spiritual] death by means of [personal] sin, consequently [spiritual] death spread to all men, because all sinned [when Adam sinned].”

i.  Rom 5:19a, “For as through the disobedience of one man [Adam] the many were appointed sinful,”

j.  Rom 6:12-14, “Therefore, stop the sin nature ruling in your mortal body, with the result that you obey its desires (trends).  And stop causing your members to serve as instruments of wrongdoing for the benefit of the sin nature, but place yourselves at God’s disposal as being alive from the dead, and your members as instruments of righteousness for the benefit of God.  For the sin nature will not control you; because you are not under law but under grace.”

k.  The fact we are commanded to be filled with the Spirit, to not grieve, quench, or lie to the Spirit indicates that believers do these things.
2.  “we attempt to make Him a liar,”

a.  Therefore, any believer that claims, alleges, contends, or thinks that they have not sinned, are not sinning, or will not sin are attempting to make God a liar.

b.  Obviously God is not and has never been a liar.



(1)  Jn 3:33, “He who has received His testimony has set his seal to this, that God is true.”


(2)  Num 23:19, “God is not a man, that He should lie, Nor a son of man, that He should repent; Has He said, and will He not do it? Or has He spoken, and will He not make it good?”

c.  The unbeliever attempts to make God a liar by not believing the testimony that Jesus Christ is the Son of God, 1 Jn 5:10, “The one who believes in the Son of God has the testimony in himself; the one who does not believe God has made Him a liar, because he has not believed in the testimony that God has given concerning His Son.”

d.  The believer attempts to make God a liar by saying that they have not or are not sinning.

e.  God knows that we sin as believers, which is why He has provided a problem solving device for this problem (which was just described in the previous verse).


f.  No human being or angel can make God a liar.  They can only attempt to do so.


g.  No matter how much Satan attempts to make God a liar (and he has been attempting to do so since before mankind was created by God), neither Satan nor man will ever succeed in making God a liar.


h.  God cannot lie.  God is absolute truth and He cannot change.  There is nothing we can do to make Him change.


i.  God has always told the truth and always will.  We cannot make Him a liar, we can only attempt to do so.
3.  “and His Word is not in us.”

a.  In addition to attempting to make God a liar, the reversionistic believer described here has no doctrine circulating in His soul.

b.  Any believer who thinks they have not or are not sinning from time to time is not learning doctrine, does not believe doctrine, and is not applying doctrine.


c.  The believer in reversionism and perpetual carnality has rejected the word of God and is living their spiritual life apart from the word of God.


d.  Not knowing or living according to God’s Word results in the believer thinking and saying things that are out of touch with reality and attempting to do things to blaspheme God.

e.  God declares that all unbelievers do not have any of His word living within them, Jn 5:38, “You do not have His word abiding in you, for you do not believe Him whom He sent.”

f.  However, once we believe in Christ, God expects His Word to be in us, 1 Jn 2:14, “I have written to you, fathers, because you know Him who has been from the beginning. I have written to you, young men, because you are strong, and the word of God abides in you, and you have overcome the evil one.”

g.  Believers are commanded to grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ, 2 Pet 3:18.

h.  A believer that does not have God’s Word in him is accountable to God for everything God expects of him which he does not know.  Ignorance is no excuse for the believer.


i.  God is gracious and gives lag time after salvation for every believer to exercise his or her own volition to learn God’s will (that is, positive volition to the teaching of the word of God).

j.  The difference between the apostate believer and the spiritually mature believer is their attitude toward Bible doctrine.


k.  The greatest protection any believer can have from thinking false doctrine or attempting to blaspheme God is to have His Word in us.
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